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NAZMÎZÂDE HÜSEYİN MURTAZÂ’NIN KASÎDE-İ FEREZDAK ŞERHİ 

Öz 

Emevîler devrinde klasik üslubu devam ettiren üç büyük hiciv şairinden birisi Ebû Firas Hemmâm b. Gâlib b. 

Sa’saa et-Temîmî’dir (Ferezdak). Emevîlerle olan yakın ilişkisine rağmen Ferezdak’ın, kalbinde Ehl-i beyte karşı duyduğu 

derin sevgi, dördüncü imam Zeynelâbidîn'i övdüğü meşhur kasîdesi ile zirve noktaya ulaşmıştır. Ferezdak’ın hapse 

atılmasına sebep olan bu meşhur kasîde, Nazmîzâde Hüseyin Murtazâ Efendi tarafından şerh edilmiştir. Klasik şerh 

geleneğine bağlı kalınarak kaleme alınan eserde şârih, kasîdeyi şerh ederken sarf ve nahiv ilmine olan vukûfiyetini, Kur’an 

ve hadis ilmindeki derinliğini okuyucusuna hissettirmiştir. Bu çalışmada, Ferazdak’ın Arapça kasîdesinin okunuş ve 

tercümeleri dipnotlarla verilmiş, Nazmizade’nin şerhi ise muhteva açısından tetkik edilmiş ve transkripsiyon harflerine 

aktarılarak çalışmanın sonuna eklenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Dîvân Şiiri, şerh, kasîde, Ferezdak, Nazmîzâde Hüseyin, Ferezdak Şerhi.  

 

THE ANNOTATION OF KASİDE-İ FEREZDAK OF NAZMÎZÂDE HÜSEYİN MURTAZÂ 

Abstract  

One of the three great satire poets, who continued the classical style in the Umayyad Period, was Abu Firas 

Hemmam b. Galib b. Sa isaa et-Temîmî (Ferezdak). In spite of his close relationship with the Umayyads, the deep love of 

Ferezdak for the Ehl-i Beyt in his heart reached its peak in the eulogium, in which he praised the fourth imam Zeynelabidin. 

This famous eulogium, which caused Ferezdak to be imprisoned, was annotated by Nazmîzâde Hüseyin Murtazâ Efendi, 

who had attracted the attention of science authorities through his translations made from Arabic and Persian. In the said 

study, which was written by adhering to the tradition of classical annotation, the commentator, while annotating the 

eulogium, made his readers feel his knowledge in the fields of grammar and syntax, and his profoundness in the knowledge 

of Qur'an and hadith. In this study, the pronunciation and translations of Ferazdak's Arabic eulogium are given in footnotes, 

and the annotation of Nazmizade has been examined in terms of its content and it has been transferred to transcription 

letters and added to the end of the study. 

Keywords: Divan poetry, annotation, eulogium,  Ferezdak,  Nazmizâde Hüseyin, Ferezdak Annotation.  
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Giriş 

Kasîde; kastetmek, niyet etmek, yaklaşmak gibi anlamları içine alan ve kasada kökünden 

gelen Arapça bir kelimedir. Arap şiirinde başlıca iki nazım şekli vardır: Bunlardan birisi recez, diğeri 

ise kasîdedir. Recez; irticalen söylendiği için son dönemlerde yok denecek kadar az örneği kalmış, 

kasîde ise günümüze kadar önemini korumayı başarmıştır.1 İslamiyetten önce sosyal hayatta şiirin 

hayatî bir yeri bulunmaktadır. Cahiliyye döneminde birbirleriyle savaşan kabileler için şiir, sadece 

sanat zevkini tatmin etmekle kalmamış aynı zamanda kabilelerin tarihini, iyi ve kötü anlarını, zafer 

ve yenilgilerini, övünülecek meziyetlerini, yerilecek kusurlarını ve günlük yaşamlarını içeren 

psikolojik bir savaş aracı olarak da kullanılmıştır. İslamiyetin kabulüyle birlikte şiir ve kasîdelerin 

sayısında ilk zamanlarda ciddi bir azalmanın olduğu görülmektedir. “Bunun sebebi, İslam döneminin 

ilk şairlerinin, cahiliye dönemi şairlerinin aksine, Kur'an-ı Kerim’in içeriğinden ve belağatından 

etkilenmiş olmalarıdır. Bunun en açık örneğini hicretin ilk yıllarında Müslüman olan Hz. 

peygamberin şairlerinden Hassan b. Sabit'in divanında görmek mümkündür” 

(Çınar,2006:203).Emeviler dönemine bakıldığında hicretin 41. yılında Şam’da bağımsız bir devlet 

kuran Ebû Süfyan’ın vefatından sonra seslerini pek fazla duyuramayan şairler bu fırsattan 

yararlanmış ve halifeleri parlak kasîdelerle övmüş, muhalifleri ise keskin bir dille yermeye 

başlamışlardır. Böylece şiirin revaçta olduğu o yıllarda Hıristiyan asıllı Ahtal (ö.90/708), Ferazdak 

(ö.ll0/728), övgü ve yergi kasîdeleriyle şöhret bulan Cerîr (ö.lll/729) gibi pek çok kasîde şairi 

yetişmiş ve kasîde yeniden parlak bir sürece girmiştir.2 

Emevîler devrinde klasik üslubu devam ettiren üç büyük hiciv şairinden birisi olan Ferezdak, 

şairi bol bir muhitte bir bedevî genci gibi yetişerek küçük yaşta şiire başlamış, on beş yaşında iken 

babası Ferezdak’ı Basra’ya götürerek Hz. Ali’nin huzurunda şiirlerini okumasını sağlamıştır. Hz. 

Ali, duygu ve düşüncesinin gelişip zenginleşmesi için ona Kur’an öğretilmesini tavsiye etmiştir. Bu 

ziyaretin şair üzerinde önemli etkisi olduğu ve şiirlerinde görülen Ehl-i beyt sevgisinin buradan 

geldiği anlaşılmaktadır. Ferezdak’ın yaşadığı asırda Basra önemli bir ilim ve kültür merkezidir ve 

hicve çok fazla önem verilmektedir. Ferezdak da sanata hicvin kapısından girmiş, hicivlerinde 

hasımlarını acı bir dille eleştirmiştir. Farklı nazım şekilleri ile de şiirler kaleme alan şairin şiirlerinin 

en başarılı örnekleri fahriye, medhiye ve hicviyelerden müteşekkildir (Ergin, 1995 :374-375). 

Emevî şairlerinden olan Ferezdak ve Cerîr arasında cereyan eden nâkizaların sadece rakip 

şairin birbirlerini hicvetmesi ile sınırlı kalmamış, ikisi de şiirlerinde, yaşadıkları devrin sosyal ve 

tarihi özelliklerini yansıtmış, şiirlerinde yaşadıkları döneme ait çok güzel tasvirler barındırmışlardır. 

Ferezdak’ın kasîdeleri arasında en meşhur olanı, içinde Abdülmelik b. Mervan’ı da methettiği 125 

beyitten meydana gelen, bir nesible başlayan ve çok başarılı medih, fahr ve hiciv örnekleri ihtiva 

eden kasîdesidir. Diğer önemli kasîdesi ise çalışmamızın da ana temasını ihtiva eden İmam 

Zeynelâbidîn'i övdüğü meşhur kasîdesidir. Bu kasîdeye öfkelenen Hişam b. Abdülmelik Ferezdak’ı 

Mekke ile Medine arasında hapsettirmiş, ancak kendisini hicveden bir kasîde nazmettiğini öğrenince 

hicvinden korkarak onu serbest bıraktırmıştır. Ferezdak’ın kendisine mahsus bir üslubunun olduğu 

görülmektedir. Onun şiirlerini şerh edenlerin aynı şiir üzerindeki farklı yorumları, şiirlerindeki anlam 

derinliğini göstermesi açısından ehemmiyet arz etmektedir. Şiirlerinde, teşbih, mecaz, kinaye gibi 

sanatları ustaca kullanmış, ifadelerinde îcâzı tercih etmiş ve nadir kelimeleri başarıyla kullanmıştır. 

Şiirindeki dinî unsurlar ve ifadeler, özlü sözler ve rivayetler onun geniş bilgiye ve engin bir kültüre 

sahip olduğunu göstermektedir. Nitekim Yunus b. Habîb, “Ferezdak’ ın şiiri olmasaydı Arapça'nın 

üçte biri giderdi” demiştir. Cerîr, oğlu İkrime’ye en büyük şairin Cahiliye devrinde Züheyr b. Ebü 

Sülma, İslâmî dönemde ise Ferezdak olduğunu söylemiştir (Ergin, 1995 :374-375). 

 

 
1 Detaylı bilgi için bk. Ömer Faruk Akün, Divan Edebiyatı,  DİA, C.4, s. 384-427, 1994; Yaşar Aydemir, Kasîdede 

Muhteva Unsurları, Gazi Üniversitesi-Fen-Edebiyat Fakultesi, Sosyal Bilimler Dergisi, C.I, Ankara, 1996, s. 137-159; 

Hatice Aynur, Müjgan Çakır, Hanife Koncu, Selim S. Kuru, Ali Emre Özyıldırım, Kasîdeye Medhiye (biçim, işlev ve 

muhtevaya dair tespitler) Klasik Yayınları, İstanbul, 2013; Mehmet Çavuşoğlu, Türk Dili Aylık Dil Dergisi, Türk Şiiri 

Özel Sayısı, Kasîde Maddesi, sayı: 415-416-417 Temmuz- Ağustos- Eylül, Ankara, 1986, s. 20; Mustafa Çınar, Kasîde 

Nazım Şeklinin Tarihi Gelişimi, Ekev Akademi Dercisi Yıl: 10 Sayı: 27, s. 203-222 (Bahar 2006). 
2 Bk.Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Türk Tarih Kurumu Yayınları, C. I, s. 188-189, Ankara, 1988. 
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1. Nazmîzâde Hüseyin Murtazâ ve Kasîde-i Ferezdak Şerhi 

Nazmîzâde Hüseyin Murtazâ, Bağdat‘ta doğmuş, eğitimini burada tamamlamış ve hayatının 

büyük bir kısmını burada geçirmiş, Bağdat’ta vefat etmiştir. Nazmîzâde, Gülşen-i Şuarâ‘nın müellifi 

olan Ahdî‘nin torunudur. Adını babasının Nazmî mahlasını kullanmasından dolayı almıştır. Hayatı 

hakkında kaynaklarda pek az bilgi verilen Nazmîzâde, Bağdat valilerinin hizmetinde çalışmış, 

Bağdat hazinesinde rûznâmçe halifeliğine kadar yükselmiştir. Edebiyat tarihimiz açısından tercüme 

ve şerh konusunda önemli bir yere sahip olan Nazmîzâde, Tezkire, siyer, lügat ve çeşitli şerhler 

kaleme almış, Murtazâ mahlasıyla şiirler yazmıştır (Özcan, 2006: 461; Avcı, 1992: 245; Büküm, 

2017: 18). Sâlim; şair tezkirelerinde Nazmîzâde’nin adına sıklıkla rastlanılmamasını, onun İstanbul’a 

uzak bir yerde yaşamış olmasına ve bundan dolayı bütün eserlerinin payitahta ulaşmamasına 

bağlamıştır (Sâlim, 1315: 620).  

Telif ve tercüme konusunda önemli bir yere sahip olan Nazmîzâde, manzum ve mensur pek 

çok eser kaleme almış, Bağdat valisinin isteği ile Kâbusnâme çevirisi yapmıştır. Nazmîzâde’nin 

çeşitli konularda yazdığı eserleri şunlardır: Tezkire-i Evliyâ-i Bağdâd (Câmi‘ul-Envâr fî Menâkibi’l-

Ahyâr) 2. Dîvan 3.Gülşen-i Hulefâ 4.Devhatü’l-Vüzerâ 5. Envârü’t-Tenzîl ve Esrârü’t-Te’vîl 6. 

Risâle fî Rub’i Düstûri’l-Müceyyeb 7. Hey’et-i Seniyye Tercümesi (Tercüme-i Hey’eti’l-İslâmiyye) 

8. Zeyl-i Siyer-i Nâbî (Zeyl-i Dürretü’t-tâc fî sîreti sâhibi’l-mi’râc) 9. Kenzü’l-İrfân Tercümesi 10. 

Tercüme-i Târîh-i Timur (Târîh-i Timurlenk, Timur-nâme) 11. Tercüme-i Tuyûr-ı Câriha ve Zavâri-

yi Sâide 12. Tercüme-i Kitâb-ı Fezâili’l-Hayl 13. Tercüme-i Kâbûs-nâme 14. Münşeât-ı Nazmîzâde 

15. Şerh-i Şevâhid-i Muğni’l-Lebîb 16. Şerh-i Lugat-ı Târih-i Vassâf (Tercüme-i Târîh-i Vassâf)17. 

Şerhü Tecziyeti’l-Emsâr ve Tecziyeti’l-Âsâr 18. Şerh-i Kasîde-i Ferezdak. 

Nazmîzâde’nin Şerh-i Kasîde-i Ferezdak adlı eseri Süleymaniye Kütüphanesi, Hacıbeşirağa 

No:542’de kayıtlıdır.3 Eser, baştaki metne dahil olmayan kayıtlarının bulunduğu 3 varak çıkarılırsa 

toplam 69 varaktır. Ancak bu eserin 1b-12b arasındaki yapraklar Ferezdak kasîdesinin şerhi, sonraki 

varaklar ise çeşitli gazvelerin muhtasar olarak anlatıldığı kısımlardır. Eserin 1b-2b sayfaları cetvelli 

ve yaldızlı, diğer sayfalar kırmızı mürekkeple çizilmiş cetvellidir. Eser genellikle 19 satır olarak 

yazılmış ve Arapça beyitler kırmızı mürekkep, mensur kısımlar ise siyah mürekkeple kaleme 

alınmıştır. Şerh-i Kasîde-i Ferezdak, besmele, hamdele ve salvele ile başlamaktadır. Daha sonra 

metinde, mukaddime mahiyetinde eserin telif sebebi ve kasîdenin yazılma sürecine dair bazı bilgiler 

yer almaktadır. 

Nazmîzâde, meşhur kasîdeyi faydalı olmak için Türkçe’ye tercüme edip şerh ettiğini, eserinin 

sonunda ise siyer ve tarih kitaplarında da zikredilen Müslümanların müşriklerle yapmış olduğu çeşitli 

gazalar hakkında muhtasar bilgilere yer verdiğini ifade etmektedir. “. Ķaśįde-i meşhūre’ǿi bu faķįr-

i dil-sāde Hüseyn Eş-şehįr Nažmįzāde taǾmįm-i fāǿide-i ķaśdıyla zebān-ı ŧarśįǾ-bend-i Türkį’de Ǿalā 

vechi’l-Ǿįcāz şerh idüp...” (1b)  

Nazmîzâde, eserinde Ferezdak’ın zikredilen kasîdeyi, nerede ve ne için kaleme aldığını da 

nakletmektedir. Hişam, hac vazifesini ifa ederken tavaf esnasında istilâm-ı hacere geldiğinde ansızın 

İmam Zeynelâbidîn’i görür. Orada bulunanlar imama, Ehl-i beytten olması münasebetiyle hürmet 

edip geri çekilirler. Hişam, İmam Zeynelâbidîn’i tanıdığı halde “Bu kimdir?” şeklinde sorar. O sırada 

hazır bulunan Ferezdak, irticalen bu kasîdeyi okumaya başlar.(bk. 2a) 

Nazmîzâde, daha sonra Ferezdak’a ait kasîdenin yazılma süreci ile ilgili bilgiler vermekte ve 

şu hadiseyi anlatmaktadır: Ferezdak, İmam Zeynelâbidin’i kasîdesinde medh edince Hişam, 

Ferezdak’ın hapsedilmesini emretmiştir. Ferezdak, hapiste iken İmam Zeynelâbidin, kendisine on iki 

bin dirhem göndermiş ve elinde olsa daha ziyadesini göndermek istediğini haber vermiştir. Ferezdak 

ise verilen bu parayı almamış, imamı para için övmediğini dile getirmiştir. İmam, tekrar parayı alması 

hususunda ısrarda bulunmuştur. O sırada Hişam, Ferezdak’ın kendisini hicveden bir kasîde kaleme 

 
3 Ferezdak’ın İmam Zeynelabidin için kaleme aldığı kasîde ile ilgili Jakarta’da bir çalışma yapılmıştır. Bu çalışmada 

yer alan matbu Kasîdedeki  bazı beyitler, bizim çalışmış olduğumuz metindeki Kasîdenin bazı beyitleri ile farklılık arz 

etmektedir. Bk. Khaulah Mujahidah Fillah, (2015) “Qoşhidah Mimiyyah Al- Farazdaq” Fakültas Dırasat İslamiyah 

Üniversitas İslam Negeri Syarif Hidayetullah, Jakarta. 
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almasından korkmuş ve serbest bırakmıştır. “Naķldür ki vaķtā Ferezdaķ bu ķaśįde-i ġarrā ile Ǿalā 
ruǿūsi’l-eşhād ĥażreti İmāmı rađiya’llāhü Ǿanh taǾrįf ü tersįm eyledi. Hişām-ı ġażiye gelüp 
Ferezdaķ’ıñ ǾAsfān’da ĥabsine emr eyledi. İmām Zeynü’lǾābidįn ĥażretleri ħalden ħaberdār olduķda 
Ferezdaķa on iki biñ dirhem Ǿaŧā irsāl eyledi ve didi ki bizi maǾzūr dutsunlar. Eger dest-i 
temlįkimizde bundan ziyāde buluna idi kendüye iǾŧā ider idük. Ferezdaķ, ben cenāb-ı İmamı 
livechi’llāh ittiķāǿen limā Ǿindehü medĥ eyledüm. İtaǿ tamaǾı ile itmedüm diyü Ǿiŧāyı ķabūl itmedi. 
İmam ĥażretleri İnnā Ehl-i beyti iźā vehebnā şeyǿen lā nesteǾįdühü  diyüp tekrār Ǿatiyyeyi Ferezdaķ’a 
red eyledi tā ki Ferezdaķ ķabūl-i Ǿiŧā eyledi. BaǾdehu Ferezdaķ Hişāmı meclįs-i ħānede hicv itmekden 
Hişām maķāsıd ve meǾāyib müsāvį ve meŝālį mażbūŧ-ı defātir ve devāvįn-i şuǾarā ve žurefā olmaķ 
ħavfından mezbūrį ıŧlaķ eyledi” (5 b). 

Yukarıda Ferezdak’ın küçük yaşlarda iken Hz. Ali ile görüştüğü ve bu görüşme sonrasında 

ehl-i beyte karşı kalbinde derin bir sevgi taşıdığı ifade edilmişti. Bununla birlikte “bazen Ehli-beyt’in 

dışındakileri de para kazanmak gayesiyle inanmadığı halde övmüştür.Emevî halifelerini, halifeliğe 

herkesten daha layık oldukları  nı ve halifeliğin onların hakkı olduğunu söyleyerek övmüştür. En çok 

övgüyü, kendileriyle iyi ilişkiler kurup câize ve atıyyeler aldığı Emevî ailesi mensupları için yazmış, 

bunlardan en fazla Abdülmelik b. Mervân’ın çocuklarını övmüştür (Ergin, 1994:374). Ferezdak, 

eserinde bir ayet ve bir hadis-i şeriften iktibasla Ehl-i beyt sevgisinin müslümanlar üzerinde vacip 

olduğunu ifade etmektedir. “Pes anları aślen ve ferǾan bilüp muĥabbet itmek ve buġżlarından ĥazer 
itmek her müslįm ve müslįme üzerine vācib olmuş olur. Ve bu śıfat-ı maǾlūmiyet ve iştihāre-i maǾżį 
vü muķteżįdür. Ammā muĥtaçları dįn-i mübįn-i İslāmdan oldıġı ķāla’llāhü sübĥanehü: Ķul lā-
esǿelüküm Ǿaleyhi ecren ille’l-meveddete fi’l-ķurbā” ve Ǿan SaǾd bin Ebį Vaķķaś ve İbni ǾAbbās 
rađiya’llāhü Ǿanhüm ķāle Resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem “eĥibbu’l-lāhe limā yaġdūküm min 
niǾamihi ve eĥibbūnį li-ĥubbi’l-lāhi ve eĥibbu Ehl-i beyti li-ĥubbį ev emerneŧ vāĥid üzere vücūb 
içündür (9b). 

2. Şerh-i Kasîde-i Ferezdak’ın Dil ve Üslup Özellikleri  

Emevîler döneminde gelişen şiir ekolünün başında Ferezdak, Cerir (ö. 729) ve Ahtal (ö.710) 

gibi şairler gelmektedir. “Ferezdak'ın şiiri büyük ölçüde Cahiliye şiirinin etkisinde olup adeta 

yerleşik hayattan etkilenmemiş bir bedevi şiiri gibidir. Güçlü yapısı, akıcı üslubu, belagat ve fesahatı 

ile kendine has bir tarzı vardır. Anlam derinliği sebebiyle şiirini şerh edenler arasında farklılıklar 

görülür (Ergin, 1994:374). Böylesine beliğ bir şairin şiirlerini şerh eden Nazmîzâde’nin, Ferezdak’ın 

kasîdesini şerh ederken sarf ve nahiv ilimlerine olan vukufiyeti, İslam tarihi, tefsir, fıkıh ve hadis 

gibi dini ilimlere olan derinliği dikkat çekmektedir. Arapçadan tercüme ve şerh mahiyetinde olan 

metnin dili kısmen ağdalıdır. Nazmîzâde, kasîdede geçen Arapça kelimelerin irablarını, kalıplarını, 

vezne göre okunuş şekillerini ve bu hususlardan kaynaklı anlam farklılıklarını ayrıntılı bir şekilde 

ifade etmiş, daha sonra ise klasik şerh usulü ile şiiri yorumlamaya çalışmıştır. Örneğin aşağıdaki 

cümlede müellif, vezin zarureti sebebiyle kelimenin aslında oluşan değişimleri dile getirmiştir. Ve 
beyitte żarūret-i vezniye-i şiǾriyye içün taĥrįk olınmışdur. Velākin ķıyās-ı kesr ile olmaķ idi ancaķ 
Ǿani’l-aķvāǿi ve hüve Ǿayb fi’ş-şiǾri kesreye żamme istiǾāre olınmışdur (4b). 

Nazmîzâde, şerhinde yer yer iktibaslara yer vermiş, fikirlerini ayet ve hadislere dayandırmıştır. 

Aşağıdaki ifadelerden şarihin, hadis-i şerif ve ayet-i kerimelerden iktibaslar yaparak fikirlerine 

dayanak oluşturma gayreti içerisinde olduğunu anlamaktayız: “Ve Ǿan Ebį SaǾįde’l-Ħudrį Ķāle: 
Resūlullāh śallallāhu  Ǿaleyhi ve sellem inne min ümmetį men yuşfeǾu fį’l-fıǿāmi mine’n-nās (4a); 
Źālike fađlu’llāhi yuǿtįhi men yeşaǿ va’llāhu źü’l-fađli’l-Ǿažįm (5a)  

Nazmîzâde’nin şerhinde dikkat çeken diğer bir husus ise kullandığı kaynaklardır. Başta 

Kur’an-ı Kerim olmak üzere Hadis-i şerifler ve mühim islam âlimlerinin eserlerinden yapılan 

iktibaslardır. Aşağıda örnek olarak verdiğimiz metinde müellif, Allame Zamahşerî’nin Keşşâf’ını, 

Beydâvî’nin Envâr-ı Tenzîl’ini ve Hz. Hasan, Hz. Hüseyin ile İbni Abbas gibi hadis rivayet eden 

sahabenin isimlerini zikretmiştir.“ ǾAllāme Zamaĥşerį Keşşāfında ve muĥaķķaķ Beyżāvį Envār-ı 
Tenzįlinde İbni ǾAbbās rađiya’llāhü Ǿanhümādan rivāyet itmişlerdür ki ĥażreti İmām Ĥasan ve 
ĥażreti İmām Ĥüseyn rađiya’llāhü Ǿanhümā marįż olmaġla Resūl-i Ekrem Śalla’llāhu Ǿaleyhi ve 
sellem ve kendü ile muvāfaķat eyleyen yārān-ı aśĥāb-ı kirām Ǿıyādetlerine varup aśĥabdan biri yā 
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ebe’l-Ĥasan ferzendān-ı ercümendįne şifā ricāsıyla bir şey nažar ideydiñüz diyü terġįb eylediler ( 
11b)  

Nazmîzâde’nin kasîdeyi şerh ederken kullandığı yöntemlerden birisi de İslam tarihi açısından 

önem arz eden çeşitli tarihi hadiselere yer vermesidir. Hz. Ali, Hz. Fatıma ve cariyeleri Fidda’nın üç 

gün aç olarak oruç tuttuklarının anlatıldığı aşağıdaki hadise, şarihin İslam tarihine vukufiyetini 

göstermesi açısından da iyi bir örnektir. “ ǾAlį ve Fāŧıma ve Fiđđa-nām cāriyeleri şifā taǾlįķi ile üç 
gün śavm-ı neźr eylediler. Ĥalbuki ħānede bir ĥabbe ķūt ve kimsede bir dirhem ķuvvet yoķ. 
İmāmeyn-i celįleyn-i seyyideyn-i reyĥāneteyn şifā bulmaġın ǾAliyyü’l-Murteżā kerrema’llāhü 
vechehü ŞemǾūn-ı Ħayberį’den üç śınaǾ şaǾįr istiķrāż ve leyle-i ūlāda Fiđđa bir śaǾan taĥn ve beş 
ķarś iħtibāz ve ifŧār içün ĥużurlarına taķdįm itdükde “Ülāǿike’l-leźįnemteĥana’llāhü ķulūbehüm li’t-
taķvā”4 itfā ķader-i saǾādetlerinde bir miskįn-i istāde olup miskinüz diyü suǿāl-i nevāl eyledi. Anı 
nefs-i nefįsleri üzerine įŝār ve iķrāżı mezbūr miskįne niŝār ve kendüleri āb-ı ferāĥ üzerine ifŧār 
eylediler. Ertesi sāǿim sabaĥlayup ikinci śāǾ-ı şaǾįri Fidde ħabz ve füŧūrı taķdįm Ǿizz-i ĥużūr itdükde 
bāb-ı kerāmet-meǿablarında bir yetįm vāķıf olup “yetįmūn” diyüp ŧaleb-i maǾrūf itmegin anı daħi 
nefsleri üzerine taķdįm ve feŧūr-ı āmādeyi aña teslįm eylediler.  Rūz-ı ŝāliŝde vaķt-i ġurūbda bir esįr 
gelüp Rūz-ı ŝāliŝde vaķt-i ġurūbda bir esįr gelüp  “esįrūn” diyu  istikār nevā oldıķda anı daħı tercįĥ 

ve mā-ĥażrı aña defǾ eylediler. Bu cilve-i ĥasene ve cünbiş-i müstaĥsene şānında Ħażreti Cibrįl-i 

emįn-i sefāret ĥażreti Rabbü’l-Ǿālemįn ile Ǿazze şānühü hebūt u sūre-i Hel-etāyı getürüp ħuźhā yā 

Muĥammed “hennāka’llāhü fį-Ehl-i beytin”5 diyü müjde-resā oldı. ( 11b-12a) 

  [1b] 

Bismi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-rāĥįm6   

El-ĥamdü limen teve’llāhu ve’śśalātu Ǿalā men nebbāhu ve Ǿalā külli men bi-ħayrin vālāhu 

emmā baǾd: Silk-i tabiǾįne manžum olan Ferezdaķ-laķab Hümmā-ı Hümāmį ibni ġālibi’t-tabi‘į’ş-

şā‘ir raĥimehu’llāh İmām-ı çārümin efđal-i tabiǾįn cenāb-ı Zeyne’l-Ǿābidįn ǾAlį bin el-Ĥüseyn bin 

ǾAlį bin Ebį Ŧālib  Rađiya’llāhu Ǿanhüm külle ānin ve ĥįnin. Tavśįf ve taǾrįfinde teǿyįd-i Rūĥu’l-

ķudüs ile bi’l-bedāhe inşā vü inşād eyledi. Ķaśįde-i meşhūre’ǿi bu faķįr-i dil-sāde Hüseyn Eş-şehįr 

Nažmįzāde taǾmįm-i fāǿide-i ķaśdıyla zebān-ı ŧarśįǾ-i bend-i Türkį’de Ǿalā vechi’l-Ǿįcāz şerh idüp 

ancaķ evāħir-i ķaśįdede vāķįǾ bedrün lehüm şāhidün ve’ş-şiǾbu fį Uĥudin/ Ve’l-Ħandeķāni ve 
yevmü’l-fetĥi iź śademū/ Ve Ĥayberün ve Ĥuneynün yeşhedāni lehum/ Ve fį Kureyđate yevmün 
śaylemün ķatem7 ebyātı ġazavāt-ı heft-kāneyi źikr itmek iķtiżā itmekle ammā veķāyiǾ-i meźkūre 

kütüb-i siyer ve tevārįħde maķśūd-ı bi’ź-źāt oldıġı eclden ŧavįlü’ź-źeyl tafśįl olup bu çend evrāķ-ı 

keŝįretü’l-berekātıñ ĥavśala-i taĥrįrine tafśįl degül belki ez-śad yekį gencįde olmadıġından nāşį dest-

yārį-i ŧuġra-i nižām ile mesāķāt-ı muĥāźāt Ǿibārāt-ı mufaśśalāt ŧayy olunup imrār-ı nažar devr-i pür-

tāb-ı kimisin tecrįd 

[2a] 

ve baǾżısın ķālib-i įcād tefrįġ itmekle kemāl-i iħtiśār ve icāzeda taķyįd ve taǾbįr olunup 

meŧāliǾān-ı śafĥa-i gül-i ruħsār-ı ehl-i beyt-i Aĥmedį vü aśĥāb-ı aĥbāb-ı Muĥammedįye tuĥfe-i eŝer 

ķılındı.Ve’b-teġeyte  bihi mā etbeġa bihi’l-Ferezdaķ raĥmetu’llāhu teǾālā ve iyyāhu. Naķldir ki 

Ĥişam bin Abdü’l-melik bin Mervān El-Emevį zamān-ı hükūmetinde ĥac idüp esnā-yı ŧavāfında 

istilām-ı ĥacere geldikde zeĥām-ı müslimįnden istilāma reh-yāb olmaġla cāy-ı teǿeħħurde istāde ve 

müteraķķib-ı ferāġ-ı vaķt iken nā-gāh cenāb-ı İmām Zeyne’l-Ǿābidįn Alį bin el-Ĥüseyn rađiya’llāhu 

teǾālā anhümā dāħil-i Mescidü’l- ĥarām olup ŧavāfa ibtidā ve mevkıf-ı İslāma resįde olduķlarında 

 
4 Hucurat Suresi, Ayet 3: Allah resulünün yanında seslerini kısanlar var ya, işte onlar, Allah’ın gönüllerini takvâ 

yönünden denemeye tâbi tuttuğu kimselerdir. Onlar için büyük bağışlanma ve büyük bir ödül vardır.  
5 Allah senin ehl-i beytin iledir. 
6 Nazmîzâde’nin Şerh-i Kasîde-i Ferezdak adlı eserinin aşağıda transkripsiyonlu Latin harflerine aktarılmış hali 

verilmiştir. Metin içerisinde yer alan Arapça ibarelerin okunuşları yine şerhin içerisinde, manaları ise dipnotta verilmiştir. 

Ancak kırmızı mürekkeple yazılmış olan Kasîdenin Arapça beyitleri ise yazma metinden kopyalanarak tıpkıbasımı 

eklenmiş, metnin okunuşu ve manası ise dipnotta verilmiştir. 
7 Dolunay, Uhut’taki dar geçitte onun için şahittir.  Her iki hendek ve fetih günü bunu şüphesiz biliyorlar. 

Hayber ve Huneyn ona şahitlik etmektedir.  Kureyza' da ağır ve karanlık bir gün vardır. 
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anda müzdaĥam ve müterākim olan müstelhin iclālen lehū ve taǾzįmen ser-cümle pįş-gāhlarından 

aħir ŧarafa śavışup cāy-ı istilāmı ol sehįl-i reyhāne-i Resūle taĥliye eylediler. Hişām vazǾ-ı meźkure 

müşāhedesinden dil-saħt olup cenāb-ı imāmı bilür iken Şam’dan kendü ile hem-rikāb olan ehl-i 

Şam’ın nažarlarında istihāne ve istiśfār itmek ķaśdiyle bilmez gibi “men haźā” diyu suǿāl eyledi 

ammā aña bir kimesne cevap virmedi. Ferezdaķ-ı şaǾir raĥimehu’llāh anda bulunmaġla mürtecelen 

bu ķasįdeǿi inşā vü inşād eyledi 

8 

Batḥ̣ā müennes̱-i Ebtạh’̣dur. Mesįl-i seyle ki anda rįze-seng-i ḥaṣāt buluna denilür. Mekke-i 

Mükerreme’de “Fināǿi belde” de sı̣fat-ı meẕkūrda bir meşhūr zemįne Ǿalem menzįlesinde ıtḷāk ̣

olunur. Ḥattā şuǾarā-i ǾArab matḷaǾ-ı kạṣāǿidlerinde 

[2b] 

 mes̱elā men yebluġanne ĥammāmātin bi-baŧĥāǿi müteǾammiden biselsālin ve ħāđrāǿi9 gibi ile 

teǾazzülü ve teşbįb iderler yaǾni “men hāzā” didigüñ kimesne ol kimesnedür ki Batḥ̣āǿ-i Mekke vażǾ-

ı ḳademin yā mevżuǾ-i ḳademin bilür yaǾnį mekān ve menzilesin bilür. Şöyle ki saṭhı̣nda āheste 

heyyin u leyyin ḫırām itdükde ve Ǿibādu’r-raḥmani’l-leẕine yemşūne Ǿale’l-arżi hevnen10 irşādıyla 

hāẕā vetạ̄ǿtü selįl-i Resūlullāh diyü nātı̣ḳā-ārā-yı zebān-ı ḥāl olur yāħūd maǾnā bu seyyid-i Ǿālį-

makạ̄m ol saǾādet-menddür ki Batḥạ-i Mekke mūŧį-i ḳademine mertebe-i Ǿāliye ve ne derece-i 

sāmiyede olduġın bilür dimekdür lākin bu maǾnā resm ü taǾrįf-i makạ̄mına münāsib olduġı ẓāhirdür. 

 11 

Cümle-i ve’l-beytu ya’rifuhu ṣıla-i mevsụ̄l üzerine maǾtụ̄fdur. “yā” cümle-i ibtidāiyye üzerine 

maǾŧufdur. ǾAlā-maǾnā in lem ta’rifhu faśli’l-beyte ‘anhu fe-innehu yaǾrifuhu12 ve beytden murād 

Ka‘betu’llāhdur ve “ĥillu” hāric-i Mekke ve “hạremu” dāħil-i Mekke ve mābeyninde hạdd-i 

müşterek-i muǾayyen u mahḍūd ve muǾlem u meşhūd mahạllerdür. Ve te’ḫįr-i Ḥarem kạ̄fiye hı̣fzı̣ 

içindür yaǾnį ve ol vālā-cāhı beyt-i muǾazẓ̣am ve Ḥarem ve Ḥill bilür. “Mālā-yaǾḳilu” “yaǾķilu” 

menzįlesinde iǾtibār olunup ġāyet-i şöhretinden kināye itmişdür nice ki ve melāǿ ü eşrāfdan birinüñ 

iştihārından anı der ü dįvār ve maḥall ü mahạllāt ve maśŧaba vü maśŧabāt bildiler diyü kināye iderler 

ve cāǿiz ki hạźfü’l-įcāz bābında hạźf-ı  

[3a] 

 mużāf ile ola ey ehle ve leyse  fįhi meziyyetü mübāliġatin ve’l-maķāmu takayyeđaha13 

 14 

Kelime-i hāẕā ile muṣaddar olan ebyātda Hįşām belįd u ġanį menzilesine tenzįl olunduġına 

işāret vardur. YaǾnį daħı bu s ̱emer-i devḥa-i siyādeti bildiñse bu bi’l-cümle maḫlūḳātuñ efḍali cenāb-

ı risālet-pįrā sultạ̄n-ı evreng-nişįn-i ıśŧıfānuñ sạlla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem necl-i sa’ādet-mendleridür. 

Ṣahịb-i takṿā münteḫab u güzįde-i zạ̄hirü’ẕ-ẕāt zekiyyü’ś-śıfāt Ǿilm-i meşhūr ve imām-ı hüdāt-ı 

enāmdur. Nakḷedilür ki imām-ı müşārün ileyh hạżretleri edā-i sạlāt içün vużūǾ-sāz oldukḷarında 

 
8 Hāźelleźį ta‘rifü’l-baŧĥāǿu vaŧǿatehü: Bu öyle bir kişi ki, bastığı yerler onu tanır 
9 O yeşilliğin ve tatlı akar suyun tadını çıakaran Mekke’deki güvercinlere selamımı kim iletecek! 
10 Furkan Sûresi, âyet 63: Rahmânın has kulları yeryüzünde vakarla yürüyen, cahiller onlara laf attığı zaman, 

"selâm" deyip geçen kullardır. 
11 Ve’l-beytü ya‘rifuhū ve’l-ĥillü ve’l-ĥaramü: Kâbe tanır onu. Konakladığı (Hill ve Harem bölgesi) onu tanır. 
12 Beytin faslında mana üzerine tarif edilmiyor çünkü o bilinmektedir. Yani şair beyt derken o beytin hangi beyt(ev) 

olduğunu tarif etmiyor çünkü onun tanıtılmasına gerek yoktur, o bilinmektedir. 
13 Onun meziyyeti mübalağa  edilmemiştir, takva makamındadır.   
14 Hāźā ibnü ħayri ‘ibādu’llāhi küllihim / Hāźa’t-taķiyyü’n-naķiyyü’ŧ-ŧāhirü’l-‘alemü: Bu öyle bir zat ki, Allah 

kullarının en hayırlısının evladıdır. Bu, takva sahibi, soylu, saf, pak ve sembolleşmiş bir zattır. 
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etṛāfları evrāk-̣ı bįd gibi lerzān ve rūy-ı mübārekleri mānend-i zaǿferān zerd u tersān olurdı baǾżı 

aṣḥābı ḥālet-i meẕkūreden suǿāl itdüklerinde elā tedrūne beyne yedey men aķifu15  diyu pāsuħ-rān 

olurlardı.  

16 

Tevżįĥ baǾde’l-ibhāmdur. Ve fāǿidetü teşvįķi’s-sāmi‘įn ve inžāruhum ilā men eyyuhum ‘anhu 
evvelen ŝümme yemnecühum bi-źikri’l-meşūķi ileyhi feyekūnu emkene fi’l-ķalbi ve evķa‘a fi’l-
bāli17 yaǾni ol Ǿālį cenabdur ki Ĥabįb-i Ħudā Muĥammedü’l-Muśŧafā cedd-i ekberleridür. 

18 

ve daħi vaśiyy-i Resūl Ĥazretlerinüñ nebįre-i ercümendleridür ki zamān-ı şevket-nişānında 

ĥüsāmu’l-Ĥaķķ Zü’l-fiķārından aǾdā-yı dįne nice niǾmet ve şiddet ve nikāyet  var idi. 

19 

 [3b] 

Fāŧıma ġayr-i munśarıfdur lākin žarūret-i şiǾriyye içün üzerinde cer ve tenvįn dāħil 

olmışdur.YaǾnį źikr olunan resūmdan śoñra daħı kim olduġın fehm ü idrāk itmediñse işte bu 

biżǾatü’r-Resūl ķānite-i Betül Fāŧimetü’z-Zehrā ĥażretlerinüñ püserinüñ puħtlarıdur ki cedd-i 

emcedlerinün  ĥüccet-i risāleti ķalem-i aǾlā vü maĥkeme-i levĥ-i maĥfuždan ħātemü’n-nebiyyįn 

imżāsı ile mümżā olup ŧūmār-ı rusūl-i enbiyā ŧayy u şerįǾat-ı ġarrāsı tā rūz-ı ķıyāmet nāfiz u muĥkem 

olmaġın ber-vech ile nesħ u taġyįr ķabūl itmez. 

20 

Kerrār muśaff-ı ħurūbda düşmen üzerine “merreten baǾde uħrā” 21 rücūǾ u hücūm iline vaśf 

olunur. Rūz-ı Ħayberde Resūl-i Ekrem Ǿaleyhi ve sellem şeǿn-i ǾAliyy-i Murteżāda le-u‘ŧiyenne’r-
raǿyete ġaden raculen kerrāren ġayre fevvār22 diyü vaśf itdügi siyerlerde meźkūrdur. Cāǿiz ki bu 

taķrįb ile ol günden berü ǾAliyy-i Kerrār Ĥayder-i Kerrār diyu söylenür olmuş ola ve ĥadįs-i şerįf 

Ġazve-i Ħayberde tamāmı ile źikr olunur. İnşāǿallāhu teǾālā ve Ĥayder u Ĥayderetü ve Ĥādir esmāǿi 

eseddendür. Ve bunda murād ǾAlį ĥażretleridür. Ve yine rūz-ı veġā-yı Ħayberde Merĥab-ı Yehūd ile 

muķābele olduķda Yehūdį Ķad ‘alimet ħayberu ennį merĥabu. Şāki’s-silāĥi baŧal muĥarrebe23 diyu 

recez-ħ˘ān olmaġın ol Şįr-i Ħudā daħı ene’l-leźį ŝemmetnį ümmį ĥayderete dirġāmu ācā min ve leyŝe 
ķasveretün.24  Recez ile nāŧıķa-ārā-yı cevāb olduġundan meǿħuzdur. YaǾnį bu mesǿūlün ĥażreti 

Ĥayder-i Kerrār ǾAliyyü’l-Murteżā’nuñ selįlidür ki aña şedd-i şidād-ı rāĥile eyleyen ehl-i 

zamānından 

 
15 Kimin önünde durduğunu bilmiyor mususnuz? 
16 Hāźe’lleźį Aĥmedü’l-Muħtāru vālidehü: Bu Babası seçilmişlerin en iyisi olan ahmedtir. 
17 İlk olarak bunun faydası dinleyicileri teşvik edip ona önemsemelerini sağlamaktır. İkinci olarak ise onların 

kalplerinde zikirle sevinçlerini yükseltmek ve bunun akıllarında kalıcı olmasını sağlamaktır. 
18 Vebnü’r-rađiyelleźį fį-seyfihi’n-niķami: Bu kılıcında intikam olan ibn Rızadır. 
19 Hāźā ibnü Fāŧımetün in kunte cāhilehü / Bi ceddihį enbiyāǿullāhi ķadiħtimū: Eğer bunu tanımıyorsan bu, Hz. 

Fatıma’nın oğlu, dedesi ise kendisiyle peygamberlerin son bulduğu kişidir 
20 Hāźā ibnü Ĥaydaretü’l-kerrāri lā eĥadün / illā li-hāźā ‘aleyhi’l-fażlü ve’n-ni‘amü: Bu haydar-ı kerrar’ın oğludur. 

Başkası değil. Onun için fazilet ve nimetler vardır.  
21 Birbiri ardınca. 
22 Yarın öğle bir kimseye sancağımı vereceğim (Ali Murteza) ki  o tekrar tekrar hücüm eden bir adamdır, O, fevvar 

değildir. 
23 Hayber benim barış olduğumu bilir.Silahtan şikayet eden gözü pek kişi 
24 Muhakkak ki annem beni Hayder diye isimlendirdi. Ben ormanların heybetli aslanı gibiyim. 
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[4a] 

ya anı ķaśd eyleyen ehl-i beledinden bir ferd yoķdur illā bu cenāb-ı vālā-nisābun ol ferdā 

üzerine dįnį yā dünyevį  luŧf-ı tefażżul-ı iĥsānı vardur. 

25 

Taśrįĥ baǾde’l- ibhām ve’t-tevzįĥdür. Ve emįnu’l-lāh cümlesi ya  ħaber-i ŝānįdür ve żamįr-i 

mecrūr ve rābıŧadur. Ya ibtidā-i kelāmdür lā-maĥalle lehā mine’l-iǾrāb  ve ümem merfuǾ -ı emsetdür. 

Ve cümlesi istināfiyyedür. Ve hudāhu da olan żamįr emįnu’llāha rāciǾdür. Ve cāǿiz ki hāźā ǾAlį 

merciǾ-i żamįr ola lākin “el evvelü ezherü” yaǾnį bu İmām ǾAlį bin el-Ĥüseyn ĥażretleridür. Ve emįn 

ü emānet-i risālet-i kübrā Muĥammedü’l-Muśŧafā śallallāhu  Ǿaleyhi ve sellem cedd-i emcedleridür. 

Ser-cümle-i ümem-i milel-i naħl-i nūr-i hidayet ve şemǾ-i delāletiyle ŧarįķ-i Ĥaķķa reh-yāb olmışdur. 

Ve śiġā-i mużārįǾ istiĥżār-ı sūret-i ihtida içündür.  

     26            

bu ol im YaǾni ā ı en-m āmdür ki rū ı-z   ĥaşr ve miǾādda āteş-i cehennem-i mütteķid ve ziyāne-i 

Lehebį serkeş-hevā olup müsteǾar oldıġı canda Ǿuśāt-ı ümmet-i merĥume-i Aĥmediyyeye şefāǾati 

ricā olunur. “Ve Ǿan Ebį SaǾįde’l-Ħudrį: Ķāle Resūlullāh śallallāhu  Ǿaleyhi ve sellem inne min 
ümmetį men yuşfeǾu fį’l-fıǿāmi mine’n-nās27 ĥadįŝi aħrecehü’t-Tirmįzį el-ķıyāmu’l-cemāǾatü 

“tađŧaram” đaremden yefteǾal veznindedür. Ve ŧāǿi tāǿe fevķiyye maķlūbdur. 

28 

[4b] 

Levlā imtinaǾ-ı vücūd-ı ŝāniyeyi vücūd-ı ūlāya rabŧ içün cümleteyn-i ismiyye fiǾliyye üzerine 

daħil olur. Ve ķattu her maǾnasına zamān-ı māziye maħsūs mebniyyün Ǿale’ż-żammedür. Lā yezālu 

nefy ile istiǾmāl olunur. Ve teķūl mā-faǾaltehū ķattu be-maǾnā mā-faǾaltehū fįmā inķıtaǾ min Ǿumrį 

ve’l-mażį munķaŧaǾ mine’l-ĥāl ve’l-istiķbāl yaǾni ħuliķatü ile’l-āni ve niǾme kelimeten taśdįķi fi’l-

aśli sükûn üzerine mebnįdür.Ve beyitte żarūret-i vezniye-i şiǾriyye içün taĥrįk olınmışdur. Velākin 

ķıyās-ı kesr ile olmaķ idi ancaķ herayen Ǿani’l-aķvāǿi ve hüve Ǿayb fi’ş-şiǾri kesreye żamme istiǾāre 

olınmışdur. İllā men Ǿani’l-iltibās yāħud beyitde iķvā vardur. “neǾam” aslu’t-taķvā sākineyn üzere 

kesr ile okunur. Ve “lā” ism-i kān ve “neǾam” ħaberidür. Ve ber-Ǿaks denilerek kelamına aśfā ve 

iltifāt olınmaz. Zįrā andan fesād maǾnā devām lāzım gelür. YaǾni ġāyet kerem-i vücūdundan bir 

vaķitde “lā” kelimesiyle tefevvüh itmişdür. Meger teşehhüdünde ve sā’ir tesbįĥ ve tehlįlinde lā ilāhe 
illā’llāh diyü ķalb ve lisāna getürmişdür. Ol daħi żarūret-i tevĥįd bārį ve ıżtırār-ı İslām iħtiyārį 

olmayaydı “lā”sı “neǾam” a mübeddel olurdı. YaǾni lā ilāhe illa’llāh kelimesi ba-ħuśūśiyyetihā 

ĥuśūl-i įmān ve tevhįde  vażǾ-i şerǾį ve Ǿilm-i İslām olmayaydı maǾnā įmān ve tevhįdi ber-āħir 

kelime-i iŝbāt ile edā iderdi. Ĥāśılı cemiǾ-i Ǿömr-i Ǿazįzinde bir sāǿil yā bir mütevessili “lā” diyüp 

var itmişdür. Belki cümleye “neǾam” ve kerāmeten diyu icabet  

 

 
25 Hāźā ‘Aiyyü emįnu’llāhi vālidühü / Emset bi-nūri hüdāhü muhtediye’l-ümemi: Bu, babası Allah’ın emini olan 

Ali’dir. Ümmetleri hidayete erdirendir. Onun hidayetinin nuruyla gecelerler. 
26 Hāźe’l-ümemü’l-leźį turcį şefā‘atühü / Yevme’l-mi‘ādi iźā me’n-nāru teđŧarimü: Bu, kıyamet gününde , ateş 

tutuştuğunda şefaati umulan imamdır. 
27 Ebu Said el-Hudrî’den nakledildiğine göre Allah Resûlü şöyle buyurmuştur: Ümmetinden bir topluluğa şefaat 

edecek kişiler vardır. 
28 Mā-ķale: lā ķattu illā fį-teşehhüdihį / Levla’t-teşehhedü kānet lāǿehū ne‘amü: Kelime-i şehadet dışında hayır 

demez, kelime-i şehadet olmasaydı o hayırı da “evet” olurdu. 
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[5a] 

suǿāl itmişdür dimekdür. Men ya‘rifu’llāhe ya‘rifu evveliyete29 Cümle-i şarŧiyye ve 

cevābiyyedür. Ve mebǾadi maķabline maķām-ı taǾlilde vāķiǾ olmışdur. YaǾni kim ki Allāh Tebārek 

TeǾālā’nıñ vücūb-ı vücūd vaĥdet-i źāt-ı muķaddes ve ezeliyyet ve ebediyyet ve kemāl-i taķdįs ve 

tenziye ve enzele’l-kütübi ve ersāli’r-Rusūl ile tevhįde daǾvet itdügüne ve maħlūķāt bā-ser-ĥavādiŝ 

ve beķāsında źāt-ı muķaddesine müstened oldıġına taĥsil-i maǾrifet idüp iķrār iderse bu imām-ı 

hüdānıñ evlā ve efżaliyyetine ķarār ve iǾtirāf ider. Cevabda  “yaǾrif”  yaǾterif maǾnāsına olmak 

belįġdür. 

30 

Zįrā Ĥaķ Subĥānehü ve teǾālā bu saǾādet-mendin ħāne ve ħānedān ve dūde ve dūdemānını 

maǾārif-i merķūme ve Ǿulūm-ı meźkūreye mazhār ve  mücellį ve teblįġ daǾvet-i risālete taħśįś ve 

taǾyįn eyleyüp bi’l-cümle ümem-i İslām bunuñ ħāne-i aślından dįn-i mübįn-i İslāma derece-i Ǿulyā-

yı įmāna nāǿil olmışlardur. Źālike fađlu’llāhi yuǿtįhi men yeşāǿ va’llāhu źü’l-fađli’l-Ǿažįm31. 

32 

Ey ve Ǿacemü’l-İslām el-ġulām bedel-i mużāfun ileyhdür yaǾni bu vālācāh evc-i felek-i Ǿizz 

olan burcu’ş-şeref-i nübüvvete müntemį ve müntesibdür. Şöyle ki ol derece-i ķaśva vüśūlünden 

ǾArab ü ǾAcem-i İslām ķaśįrüǾl-ħaŧā ve fāŧirü’l-cenāĥdurlar. 

33 

[5b] 

YaǾni vaķtā ki küremā-yı Ķureyş ol ħįm u keremi görenler mābeynlerinde lisān u reşįd ve 

śāĥib-i ķavl-i sedįd olanlar nihāyet kerem ve ġāyet cūd ve seħā bunuñ mekārimine müntehį olur diyu 

teķāvül ile ŧaraf-ı emāma işāret iderler. YaǾni kerem ve cūd kemiyyet ve keyfiyyet ĥasebiyle nice 

merātib ve aķsām üzerinedür. AǾlā-i derece-i kerem ħāśśeten bu sāmį maķāmıñ kereminde intihā 

bulur. Zamānında ya muŧlaķ anuñ fevķınde ya berāberinde bir kerem-i maķdūr ehl-i zamān degüldür. 

Taķdįm cār u mecrūr ķaśr ifade eder. Naķleder ki vaķtā Ferezdaķ bu ķaśįde-i ġarrā ile Ǿalā ruǿūsi’l-

eşhād ĥażreti İmāmı Rađiya’llāhu Ǿanh taǾrįf ve tersįm eyledi. Hişām-ı ġażiye gelüp Ferezdaķ’ıñ 

ǾAsfān’da ĥabsine emr eyledi. İmām Zeynü’l-Ǿābidįn ĥażretleri ħalden ħaberdār olduķda Ferezdaķ’a 

on iki biñ dirhem Ǿaŧā irsāl eyledi ve didi ki bizi maǾzūr dutsunlar. Eger dest-i temlįkimizde bundan 

ziyāde buluna idi kendüye iǾŧā ider idük. Ferezdaķ ben cenāb-ı İmāmı livechi’llāh ittiķāǿen limā 

Ǿindehü medĥ eyledüm. İtaǿ tamaǾı ile itmedüm diyü Ǿiŧāyı ķabūl itmedi. İmām ĥażretleri İnnā Ehl-i 
beyti iźā vehebnā şeyǿen lā nesteǾįdühü34  diyüp tekrār Ǿitiyyeyi Ferezdaķ’a red eyledi tā ki Ferezdaķ 

ķabūl-i Ǿiŧā eyledi. BaǾdehü Ferezdaķ Hişām’ı meclis-i ħānede hicv itmekden Hişām maķāsıd ve 

meǾāyib müsāvį ve meŝālį mażbūŧ-ı defātir ve devāvįn-i şuǾarā ve žurefā olmaķ ħavfından mezbūrı 

ıŧlaķ eyledi. 

 
29 Kim Allah’ı bilirse başlangıcı bilir. 
30 Fe’ddįni min beyti hāźā ene lehü’l-ümemü: Ümmetler bunun evinden dine ulaşmışlardır. 
31 Cuma suresi 4. ayet : İşte bu, Allah’ın lütfudur. Onu dilediğine verir. Allah, büyük lütuf sahibidir.  
32 Yemnį ilā źerveti’l-Ǿizzi’lleźį ķaśuret / Ǿan neylihā Ǿarabü’l-İslām ve’l-Ǿacemi: O, müslüman Arapların ve 

Acemlerin ulaşmakta aciz kaldıkları zirve noktaya ulaşmıştır. 
33 İźā raǿethü ķureyşun ķāle ķāǿilühüm/ İlā mekārimi hāźā yentehiye’l-keremü: Bir Kureyşli onu gördüğü zaman 

şöyle der: Bu zatın keremi karşısında kerem erir, son bulur. 
34 Muhakkak ehl-i beyti o zaman biz armağan ettik, ondan bir şey geri almayız. 
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35 

  [6a] 

Ey ħįme ve şįme kelimetinde lām-ı taǾrįf bedel-i mużāfun ileyhdür. Ebe dinilür. İntisāb 

velādeti istiǾāre olınmışdur. Ħįm kesr ile seciyye ve ŧabįǾat ve şįm cemǾ-i şįmedür māķabli ile 

merādifdür. Ve Ǿanāśır-ı cemǾ Ǿunśūr-ı Ǿaśl ve madde maǾnāsına yaǾnį çeşme-i źülāl selsāl-i selāle-i 

zākiyesinden müteşāǾib olmışdur. Pes aślu ve maddesi ve evśāf-ı pesendįdesi ħoş ve zekkį olsun. 

Ħaber be-maǾne’d-duǾādur ve cāǿiz ki madde ve seciyyesi ŧayyib ve zekį olduġından iħbār ola. 

36 

Ĥaŧįm-i meşhūrį ĥicr-i İsmāǾįl olmaķdur. Lākin ķamusunda ev mā-beyne’r-rükni’l-esved-i 
ile’l-bābi ile’l-maķām diyü źikr olınmışdur. Beyitde iźā mācāǿe yestelimü ķarįnesiyle bu maǾnā 

muradddur. Siyyemā Ǿinde’l-ıŧlāķ zįrā istilām-ı ĥicre śarf olunur. Ve rükn-i ĥaŧįm rükn-i ĥacer olmış 

olur. Ve ižāfet ednā-i mülābese içün olur. Ve rükn refǾ ile merfuǾ- ı yekādudur ve yümsik ħaberidür 

ve fāǾili żamįr-i rükndür. Zįrā rükn rütbede muķaddemdür. Ve cāǿiz ki merfūǾ- ı yekādü żamįr-i 

memdūĥ ola ve rükn fāǾil yümsik ola. Ve hāźā evlā limā fi’l-evveli min sūreti’t-tenāzuǾ ve’t-taķdįm 

ve’t-teǿħįr vü żamįr bāriz-i Ǿalā kelāmu’t-taķdįr memdūĥa rāciǾdür. Ve Ǿirfān, nisbet ile mefǾūlün 

lehü olmaķ müteķayyündür. Ve yestelim ĥāldür ve cevāb iźā maĥzūfdür. 

[6b] 

li-delāleti mā-ķable Ǿaleyhi yaǾni yem-i kef-i kifāyetlerinden mebzūl olan levāliǿi menşūr-ı 

kerem ve süħāyı bildigi ve gördigi ecelden eŝnā-yı ŧavafda ĥįn-i istilām-ı ĥacerde ķarįb olur ki rükn-

i ħaŧįm dest-i kerem-i peyvestelerin imsāk idüp andan ŧaleb-i maǾrūf ile  

 
37 

Ve tencābü cevabdan tenķaŧıǾ ve tetaħraķ maǾnasına tenfaǾal veznindedür ve beyitde tenķatıǾ  

ve nüzūl maǾnāsına müteżammındür. Ve lihāźā Ǿan ile istiǾmāl olınmışdur. Aśl-ı kelām “inşaķķa 
nūru’l-hüdā min nūri ġarretihį fe’n-ķaşaǾat Ǿinde žulmeti e’ž-žulālete ke’ş-şemsi tezūlü Ǿan işrāķahā 
žulmetü’l-leyli ve yeteşaķķu minhā davǿûn-nehāri fa’ħtuśira iktifāǿi bi’d-delāleti el-elzemiyyeti ve 
bihāźā yütimmu’t-taķrįbu fį fi’t-teşbįhi”38 yaǾnį āfitāb-ı Ǿālem-tāb işrāķından žulmet-i şeb zāǿil ve 

iżāǿe-i rūz ĥāśıl oldıġı gibi ol şemsü’đ-đuĥā fele-i hidāyetiñ envār-ı cebhesinden nūr-ı hidāyet ĥāśıl 

ve žulmet-i đalāǿil žāǿil olur. 

39 

“Yuġđį”  binā-i maǾlūm ile “aġdā”dan yudli’l-cüfūn maǾnāsına ve yuġdį binā-i mechūl ile 

yuġdį lehü’l-cüfūn maǾnāsına ĥaźfu’l-cār ve uśūli’ż-żamįri ile’l-fiǾl ĥaźf ve įśāl bābındadur. Ve 

 
35 Müşteķatün min Rasūli’llāhi nebǾatühü/ Ŧābet Ǿanāśıruhū ve’l-ħįmü ve’ş-şiyemü: Onun kaynağı Resûlullah’tan 

türemiştir. Bu sebeple onun bütün bileşenleri, huy ve ahlakı güzeldir 
36 Yekādu yümsikühü Ǿirfāne rāĥatihi/ Rüknü’l-ĥaŧįmi iźā mācāǿe yestelimü: Selam vermeye geldiği zamanHatim 

Rüknü (Hacerü’l-İsmâil) onun elinden tutacaktır. 
37 Ke’ş-şemsi tencābu min eşrāķihā’ž-žulemü/ İn şaķķe nūrü’l-hüdā min nūri Ǿizzetihį: O, karanlığı dağıdan güneş 

gibidir. Onun hidayet nuru hasıl olmuş ve dalalet karanlığını zail etmiştir. 
38 Güneşin ışığı ortaya çıktığında gecenin karanlığı yok olduğu gibi alnının nurundan hidayetin nuru yayıldığında, 

karanlığı aydınlatan güneş gibi zulmetin karanlığı yok olur. 
39 Yuġdį ĥayāǿen ve yu‘dį min mehābetihį: Hayadan başını eğerdi, herkes de ona karşı hayadan başını eğerdi. 
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ĥayāǿen naśb ile mefǾūlün lehdür. Ve min mehābetihį beyān-ı baǾde’l-ibhāmdür. Ey yuġdįye’l-cüfūn 

leh, bu ibhāmdür. Min-mehābetihi bu tevżįĥ ve beyāndür. Ve iki mevżuǾda yuġdįnüñ mefǾūlı 

[7a] 

maĥzūfdur. Zįrā aġdā cüfūna maħśuś kelimedür.  

40 

Yuġdį min mehābetihi kelāmına merbuŧdur ve istiŝnāǿ-i eǾamm aĥvāl ve evķatdandür. YaǾnį 

şiddet-i ĥayā ve edebinden vaķten fe-vaķten müjgān-ı baśarın eşfar-ı śāliķidür ve münħafız eyler. Ve 

vefret naśrānet ve vaķar ve sekįnesinden muķābelesinde ve meclįsinde olanlar müjgān-ı çeşmlerin 

ĥadeķa-i Ǿayn üzerine śalķıdup keǿenne Ǿalā ruǿūsihimü’ŧ-ŧayrü biri baş ķaldurup ya göz açup mihr-

i rūy-ı pür-nūrlarına nažar itmege ķudreti olmaz. Bu mehābet ü vaķar sebebi ile aĥvālden bir ĥāl ve 

evķatden bir vaķt ber-aĥd anuñla tekellüm itmege cesāret itmez. Meger benüm ħande-i tebessüm 

itdügi ĥalde ve vaķitde imkān-ı tekellüm ola ki ol vaķitde ol ĥalde fi’l-cümle ol vālā-i cāhda 

müvāneset ve tenezzül-i ĥāl istişmām olınmaġla tekellüme ŧarįķ ĥāśıl olur. 

41 

Ŝevbü’đ-đucā  el-cįnü’l-māǿ bābındandür. Žulmet-i leylį ġaŧāǿ-i ŝevb esvede teşbih itmişdür 

ve ķatemi keŝrete ġubar ve andan ĥāśıl olan esvedād-ı cevve daħi dinilür. 

[7b] 

pertev-i envār-ı ġarrasına tārįk-i şeb māniǾ olamaz. Belki berķ-ı ġarrāsı žalām-ı leylde 

mānend-i meşǾale-i āfitāb-ı tābende vü dıraħşendedür dimekdür. 

42 

abaķ ol rāyiĥa-i ŧayyibedür ki bedende mülāzım ola “men Ǿabiķi’ŧ-ŧayyib ey lezķ ü ervaǾ, 

muǾcibe’l-ĥüsn maǾnāsına hüve  min-iķāmetü’ž-žāhir maķāmu’ż-żamįru’l-ifādeti maǾna’l-vaśfiyyeti 

ve huve ġayri munśaraf ve Ǿırnįne enf ve şememü irtifaǾ ve Ǿuluvve dinilür. Sādāt ve ekābir 

olanlardan rezāyili ķabūl itmeyüp istinkāf eyleyen ġayūrlar şemmü’l-envef ve şemmü’l-Ǿaraneyn 

diyu vaśf olunurlar. Ekŝer ol maķūleler  enflerin yuķaru havada dutduķları içün anuñla Ǿale’l-ıŧlāķ 

vaśf-ı meźkūr ile mevśūf olanlardan kināye olur. Eger beyitde şememden murād irtifaǾ-ı ķıśśa-i enf-

i ĥaķįķi ise tenvįn taķlįl içündür. Ki vaśf-ı meźkūr ziyādeti ĥüsne medħali vardur. Ve eger kināye 

ŧarįķi ile murād dil ve dellāl ve taǾžįm ve istifnāǿi ĥāl ise tenvįn taǾžįm içün olur. “fā feheme” yaǾnį 

dest-i Ǿıŧr-nākinde Ǿādāt-ı sādāt üzre ħoş-bū Ǿaśā-yı ħįzrān dutar şöyle ki ol Ǿaśā-yı ħizrān rāǿiĥa-i 

ŧayyibe lāzım. “el-fevāyiĥi”  yine bedįǾul-ĥüsn ve’l-cemāl śāĥib-i dil ve dellāl źü-istiġnā-i ĥāl ġayūr 

źü-vaķār seyyid-i Ǿalā tebār ĥażretlerinüñ kef-i Ǿabįr ve Ǿanber-rįzlerinden kesb itmişdür. 

 
40 Ve lā yükellimu illā ĥįne yebtesihüm: Ancak o gülümsediği zaman insanlar onunla konuşabilirdi. 
41 Yencābü ŝevbü’d-duĥā Ǿan nūri ġaretihį/ Ke’ş-şemsi yencābü Ǿan eşrāķihe’l-ķatemü: Onun alnının nurundan 

karanlıklar dağılır. Nurrundan karanlığı dağıtan güneş gibidir.  
42 Fį keffihį ħįzrānün rįĥuhü Ǿabiķun/ Min keffi ervaǾa fį Ǿırnįnihį şemümün: Elinde kokusu güzel sultan değeneği 

vardır. Onun bu değeneği burnu havada olan kişinin elindeki değenekten daha güzeldir. 
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43 

[8a] 

 “men” ezveǾu dan bedeldür. Yā ħaber-i mübtedā-i maĥźufdur. Ey hüve men ceddehü ve’l 
cümlesi istįnaf beyānıdur. Ve cāǿiz ki naśbu Ǿale’l-medĥ ola ve fażl-ı ümmete dān üzerine maǾŧūfdur 

yaǾni ol kimsedür ki cedd-i ekberlerinüñ feżāǿiline fežāǿil-i enbiyā ve mürselįn  ve ümmet-i 

füżelāsınuñ feżāyiline feżāyil-i ümem-i müteķaddimįn ŧāǾat ve teźellül göstermişlerdür. YaǾni cedd-

i emcedleri efđal-i enbiyā ve mürselįn ve ümmet-i tencįriyyeleri efđal-i ümem-i sālifįndürler. Bā-

keremi’r-rusūlü künnā ekremü’l-ümem. 

44 

“Ġıyāŝ” yaġmur maǾnāsına istiǾāre olunmışdur. Keşbįhe bābında ħaberdür. Ve Ǿamm-ı 

nefǾuhümā istįnāf-ı kelāmdur.Yā kiltā yedeyhiye ħaber-i ŝānįdür. Ve yestevkifān yestaķterān 

maǾnāsına żamįr-i teŝniyeden ĥāldür.Ve müsevveġā zįrā żamįr-i teŝniyede Ǿamel iķtiżā itmişdür. Yā 

ibtidā-i kelāmdur. YaǾnį dü dest-i kerem-i peyvesteleri bārān-ı raĥmet-bārdur. NefǾaları cümle-i 

enāmā Ǿāmdür. Vaķten fe-vaķten müstaķŧar cūd u iĥsādadur. Yā müstaķŧar olduķları ĥalde 

Ǿamįmü’n-nef” dürler. Ve anlara Ǿadem ve ķıllet ġaşeyān ve ŧarayān itmez. Maĥśūl-i kelām bilā-

Ǿadem ve ķallet yemįn ve yesār bārende-i kerem ve cūd olup refįǾ ve vażįǾ ġanį ve faķįre nefǾaları 

şāmil olmışdur dimekdür.  

                                                                            

45 

Bu evśāf śıfāt-ı evliyāǿullāh kellimindendür ki derece-i velāyeti nihāyete irişdürüp tekye-i 

meşįħat ü irşāda 

[8b] 

post-nişįn olmış olalar. heyyinūne leyyinūne įsāru bi-nüveysirin erbāb-ı mükerreme ebnāǿu 

įsār “men telķa minhum teķul lā-ķaytu seyyidehüm miŝlü’n-nüclü’n-nücūmu’l-letį yesri bihā įsāri46  

bu edr-i cemǾ-i bādiredür ve ĥiddet-i ġadab ve iltihāb-ı derūn sebebi ile insandan žāhir olan 

pesendįde-i aķvāl ve efǾāle dinilür. Ve ħalķ ve kerem ħaśletān dan bedeldür. Ve kerem kelimesinüñ 

ħalķ üzerine Ǿaŧfı Ǿaŧf-ı ķable’r-rabŧdur. “Fā-fehime” yaǾni heyyin ve leyyin ŧabǾ ve seciyye śāĥibi 

olup bir ĥāl ile ol cenāb-ı Aĥmediyye’ş-şiyemden ve ĥiddet-i ġađab sebebi ile efǾāl-i bed yā aķvāl-i 

dreşt ve suħt žuhūr itmekden ħavf ve ħaşyet olınmaz yaǾni lā-žuhūr ve lā-ġađab ve lā-aķvāl ve efǾāl 
min bābin Ǿale’l-ecibin lā-yehtedi yemnāda şöyle ki anı iki ħaślet bezemişdür. Ħuluķun Ǿažįmun 

vücūdun Ǿamįmun bu üslupda olan kelāma beyān neyyūn tūşįǾ dirler įżāĥ-ı baǾde’l-ibhām 

aķsāmından bir ķısımdur.  

 
43 Men ceddühü dāne fażlü’l-enbiyāǿi lehü/ Ve fażlü ümmetihi dānet lehü’l-ümemü: Bütün peygamberlerin fazileti 

onun dedesinin faziletine boyun eğmiştir. Bütün ümmetlerin fazileti onun ümmetinin faziletine boyun eğmiştir. 
44 Yestevkefāni velā ye‘rūhüme’l-Ǿademü/ Kilta yedeyhi ġıyāŝün Ǿamme nefǾuhümā: Onun yağmur gibi İki eli de 

cömerttir. Bütün ihtiyaç sahiplerine devamlı yardım elini uzatır. 
45 Yezįnühü ħiśletāni’l-ĥulķu ve’l-keremi/ Sehlü’l-ħalįfeti lā-yuħşā be-vādirühü: Onu, güzel ahlak ve cömertlik 

tavsif eder. Halifenin badirelerinde korkulmaz. 
46 Alçak gönüllüler, kanı sıcak yumuşak olanlar,  kolaylaştıranlar ve onların atalarından kerem ve huy sahipleri ve 

onlardan kiminle görüşsen sanki yıldızların efendisi ile görüşmüş olursun. 
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47 

Bu beyit māķabline teǿkįd-i bi’l-maǾnāya beyāndur. Yā ħaśletānü’l-ħulķu ve’l-irem bi-

cümlete tefsįrdür ve niǾam fāǾil-i yaĥlūdür. Ve żammesi iǾrābiyyeti Ǿalā ĥad. Ķavluhū leyte ve hel 
yenfeǾu şeǿen leytu yaǾni aķvām-ı aǾdāyı ve ĥussādānı ĥāşā ķadĥ ve źemm itdüklerinde bār-ı sengįn 

įzā vü źemm ü tįr-i ciger-dūz ŧaǾn ve şetme müteĥammil olup seng-i felāħun-ı ķadĥiden rūy-ı 

mübārekine Ǿārıż-ı ħadşe ve reng-i taġyįr gelmez. Kelām-ı cenāb-ı Murtażvįdendir “ve laķad  

[9a] 

emerrā Ǿale’l-leǿįm yesabbūnį  femeżaytü ŝüme ķultü lā-ya‘nin48 ve daħi maķbūlü’s-secāyā 

zeynü’l-ħulķ ve’l-ħāliķi yerā sāǿili Ǿurfuhū yā mütevessil ĥācete icābet birle neǾam dimek ķatında 

leźįź ve ħoş-güvārdür. 

49 

Bunda “naķibe” meşveret maǾnasındadur. YaǾni kerįm śādiku’l-vaǾd olup ħilaf vaǾd itmez ve 

itdügi yoķdur dāǿimā meşveresi meymenetlü ve manśıb olup ħayrdur.  

50    

“fināǿi” kesr ile keksāǿ ħāne eylediň öñünde vāķiǾ ķaża ve pehnā-i müttesiǾa dinülür yaǾni 

der-saǾādetinüñ medā-yı nažarı vāsiǾ ve müttesiǾdür. Ve vaśıfdan murād kerem ve maǾrūf ŧaleplerine 

meslek-i vāsiǾ olup maǾa keŝretühum bāb-ı kerāmet-meǿablarına resūlden māniǾ ve müzaĥĥem ve 

dayķ-i mecāl olmadıġından kināye itmekdür. Aśılda recebü’l-fenā diyü kerįmden kināye olunur. Ve 

daħi bir şeyi murād itdükde ve nüfūz ve imżāsına Ǿāzem olduķda Ǿāķıl ve śāĥib dehādur. 

51 

Ġıyāye yeǿeyyin taĥiyyetin ile her taş üzerinde sāye bıraķan şeyǿe denilür. Meŝelā bulut gibi 

ve imlāķ-ı faķr u Ǿadem yoķluķ ve tenkįd...(?) yaǾni ser-cümle-i ħalāǿiķ ve pirāyeye iĥsān-ı Ǿām oldı. 

Şöyle ki üzerlerinden seĥāb görüp ve ġavāşi-i hemūm ve libās-ı cūǾ ve faķr-ı zāǿil ve mürtefiǾ olup 

āfitāb-ı kerem 

[9b] 

rūy-ı ihsāni ebnā-i zamāni surħ-ı rūy-ı ġınā eyledi. 

52 

 
47 Ĥammālü eŝķāli eķvāmin iźā ķadeĥū/ Ĥuluvvi’ş-şemāǿili taĥullu Ǿindehü neǾamü: Halkı işini yapamadığında 

yüklerini taşıyandır, bütün vasıfları güzel, bütün nimetleri tatlıdır. 
48 Habis ve ahlakı olmayan küfürbazın önünden geçiyorum ve onu umursamıyorum, ona aynı küfür ile cevap 

vermiyorum veiçimden diyorum ki o beni kast etmiyor. 
49 Lā yuħlifü’l-va‘du meymūne naķįbetühü: O vadine muhalif hareket etmez. Onun meşveresi hayırdır. 
50 Raĥĥabü’l-fināǿi eraybün ĥįne ya‘tezimü: Birini ağırladığında evi geniştir ve bir şeyi kastettiği zaman bilgedir. 
51 ‘Anhe’l-ġıyāyetü ve’l-imlāķu ve’l-‘ademü: İnsanlardan karanlık, fakirlik ve yokluk kalkmıştır. 
52 Feleyse ķavlüke men hāźā beđāǿirehü/ El-‘urbu ta‘rifu men enkerte ve’l-‘acemü: “Bu kimdir?” demen, onun 

değerini düşürmez. Zira “tanımıyorum” dediğin bu zatı Araplar da Acemler de tanır. 
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Ħıŧāb, Hişām bin Abdü’lmelikedür. YaǾni rūy-ı tehvįn ile tecāhül idüp maǾrifetin inkār ve ol 

mihr-i sipihr-necābeti mechuller menzįlesine tenzįl itdigüñ aña żarār idici degildür. Zįrā anı Ǿāmme-

i ŧavāǿif-i ǾArab ü ǾAcem bilür. Nām-ı nāmįsi cihāngįr-i Ǿālem-i iştihārdur. 

53 

felǾurb taǾrif “edlaĥ” kelāmına maķām-ı taǾlįlde vāķįǾ olmışdur. Ve tenvįn taǾžįm içündür. 

YaǾnį zįrā bu maǾrifetin inkār itdügin kimse bir ķavm ve ķabįle vü devde vü devde-māndındur ki 

usūl-i füruǾlarınuñ muĥabbetleri cümle-i umūr dįn-i İslāmiyyedendür. Ve baǾżıları Ǿalāyim-i 

küfrdendür. Pes anları aślen ve ferǾan bilüp muĥabbet itmek ve buġżlarından ĥazer itmek her müslįm 

ve müsliįme üzerine vācib olmış olur. Ve bu śıfat-ı maǾlūmiyet ve iştihāre-i maǾżį vü muķteżįdür. 

Ammā muĥtacları dįn-i mübįn-i İslāmdan oldıġı ķāla’llāhu subĥānehü: Ķul lā-esǿelüküm Ǿaleyhi 
ecren ille’l-meveddete fi’l-ķurbā”54 ve Ǿan SaǾd bin Ebį Vaķķaś ve ibni ǾAbbās rađiya’llāhü Ǿanhüm 
ķāle Resūlullāh Ǿaleyhi śallallāhu   Ǿaleyhi ve sellem “eĥibbu’llāhe limā yaġdūküm min-niǾamihi ve 
eĥibbūnį li-ĥubbi’llāhi ve eĥibbu Ehl-i beyti li-ĥubbį ev emerneŧ” 55 vāĥid üzere vücūb içündür. “li-

enne’l-maǾŧūfe Ǿale’l-vācibi aħrece’t-Tirmizį ve aħrece’l-Ĥākim 

[10a] 

Ǿan İbni ǾAbbās vaĥdehu ve śāĥib-i meźheb Muĥammed bin İdrįs e’ş-ŞāfiǾį ĥażretlerinüñ 

kelāmındandur. “ Yā Ehl-i beyt-i Resūli’llāhi ĥubbuküm ferdün mina’llāhi fi’l-Ķurǿān “Enzelehū 
kefāküm min Ǿažįmi’l-ķadri enneküm men lem yuśalli Ǿaleykum lā-śalāte lehū56 emmā baǾdları 

Ǿalāyim-i küfrden oldıġı mā-revį Ǿan Ebį SaǾįde’l-Ħudrį ennehu ķāle in kunnā lenaǾrifu’l-münāfiķįne 
meǾāşire’l-enśāri bi-buġdihim ǾAlį bin ebį Ŧālib aħrece’t-Tirmizį ve Ǿan Zerr bin Ceyş ķāle semiǾtu 
ǾAliyyen Kerrema’llāhu vechehu yeķūl: Velleźį feleķa’l-cennete ve bereǿe’n-nesmete innehū 
leǾahdü’n-nebiyyü śallallāhu   Ǿaleyhi ve sellem ileyye ennehu lā-yuĥibbūnį illā müǿminü yufįđūnį 
illā münāfikun aħrece Müslimu ve’t-Tirmizį Ve’n-Nesāǿį ve Ǿan İbni ǾAbbāsin rađiya’llāhu Ǿanhümā 
enne’n-Nebiyye śallallāhu   Ǿaleyhi ve sellem ķāle ǾAliyyu bābu ĥiŧŧatin men daħale minhü kāne 
müǿminen ve men ħarece minhü kāne kāfiran aħrecehū e’ddāru ķuŧnį fi’l-efrād57 ve Ǿan Zeyd bin 
Erķām ķale, ķāle Resūlullāh śallallāhu   Ǿaleyhi ve sellem li-ǾAliyyin ve Fāŧimete ve’l-Ĥasene ve’l-
Ĥüseyn ene ĥarbu limen ĥarebetüm ve selime limen sālemtüm58 aħrece’t-Tirmizį ve ķurbları 

Ħudmencį ve MuǾtaśım oldıġı delįl ve istidlāle muĥtāc degildür. Nekāşete-i śaĥįfe-i śavāǾiķ İbni 

Ĥacer Mekkįdür ki Resūlullāh śallallāhu   Ǿaleyhi ve sellem Ehl-i beyti bāb-ı Ĥıŧŧa teşbįh itmişdür. 

Ķāle śallallāhu   Ǿaleyhi ve sellem, meŝelühüm kemeŝelü bābi ĥıŧŧatin men daħalehü ġufirat lehü’ź-
źünūb59  

60 

 

 
53 Min ma‘şerin ĥubbuhüm dįnün ve buġduhüm/ Küfrün ve ķurbuhum münciyen ve mu‘taśamün: O öyle bir soydan 

gelmektedir ki onları sevmek dinden gelir. Ondan nefret ise küfürdür. Onlara yakın olmak sığınak ve kurtuluştur.   
54 Şura Suresi 23. Ayet: De ki; ben sizden buna karşı yakınlara sevgiden (veya Allah'a yaklaşmaktan) başka bir 

ücret istemem. 
55 Nimetleriyle sizi beslediği için Allah‘ı sevin. Beni de Allah sevgisi için sevin. Ehl-i beytimi de benim sevgim 

için sevin. (Tirmizî, Menâkıb, 32). 
56 Ey Resulullah'ın ehl-i beyti sizin sevginiz, Allah'ın nazil ettiği Kur'ân'da farz kılınmıştır. Şu kadri yücelik size 

yeter ki, size salavat getirmeyenin namazı boştur. 
57 Ali Hitta kapısıdır. Kim o kapıdan girerse mü'min olur ve kim de o kapıdan çıkarsa kâfir olur. 
58 Ali, Fatıma, Hasan ve Hüseyin’in savaştığı kişiyle savaşırım, sulh ettiği kişilye sulh ederim. 
59 Resulullah Sallallahu Aleyhi ve sellem buyurdu ki; Onun misali, Hitta Kapısı/Selamet Kapısı gibidir. Kim o 

kapıdan girerse Allah onu bağışlar. 
60 Lev ya‘lemü’l-beytü men cāǿe yelsimehü/Le-ħarre yelŝemü minhü mā vaŧaǿel-ķademü: Eğer beyt kimin 

kendisine geldiğini bilseydi, eğilip onun bastığı yerleri öperdi. 
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 [10b] 

 “ye’lŝemü” iki mevżuǾdur. Cümle-i ĥāliyyedür. Ey men cāǿe leǿiŝmen iyyāhu’l-ħarre 
leǿiŝmen minhü, yaǾni eger farż ve taķdįr ile beyt-i şerįf źevi’l-Ǿuķuldan olup bilmiş oldı ki rüknini 

taķbįl idici ĥalde61 rūyı üzerine düşürdi. Ġālibā cümleǿ-i ĥāliyye ol ĥāl-i muķaddere olmaķ ižhārdur. 

İkinci mıśraǾ cevāb-ı levdür. Ħāŧır-ı Fāŧıra gelür ki va’llāhü subĥānehü iǾlem beyt-i meźkūr zįrā eķall 

mā-fi’l-bābi maŧlaǾ-ı ķasįdede įrād itdügi ve’l-beyti yaǾrifuhü ve’l-ĥalle ve’l-ĥarem kelāmı bādį 

nažarda bu kelāma menāķıđđür. Egerçe ol ŧarįķ-i mecāz ile ve bu ŧarįķ-i haķįķat iledür diyü iǾtiźār 

olunur lākin Ǿalā külli ĥāl müddeǾį ħaśma ĥüccet virmiş gibi olur ve maķām ise suǿāl ve cevāb 

maķāmı degildür. Zįrā ħaśm-ı mekābir ve şedįdü’l-inkār ve esįr-i nefs ve tābiǾ-i hevādür. Ve ehlü’l-
lisān mine’l-füsaĥāǿ ve’l-büleġāǿ yetĥāmūne Ǿan miŝlehü ve emŝālehü li’enne esāse’l-belāġati 
hevāni teǿtį bi’l-kelām Ǿalā mā yuŧābiķu’l-muķteżiye’l-ĥāl ve’l-iǾtibāre’l-münāsib va’llāhu aǾlem62 

63 

YaǾni ehl-i taķvā silk-i ġadāda keşįde ķılunursa bunlar ki uśūl ve fürūǾ ehl-i beyt-i nebevįlerdür 

eǿimme ve reǿisleri maķāmında Ǿadd olunurlar ve eger efđal-i ķuŧān tūde-i zemįn kimlerdür diyü 

suǿāl olınursa işte bunlardur dimek müteǾayyindür. Zįrā inkāra mecāl yoķdur. Ve kevnü ŧāǿifetin 
efżala min ŧāǿifetin lā-yelzimühü icrāǿil-ĥükmi fį-cemįǾi cüzǿiyyātihi ferdan ferdā ŝümme 
iniǾtubirati’l-cihetü ve’l-ĥayātiyyetü felā beǿse fį icrāǿihā fįhā eyżan feyekūnü 

[11a] 

el-vāĥidü fāżilen min-vechin ve mefǾđūlen min-vechin ve yekūnü’l-ĥükmü iżāfiyeten64  

65 

“in”  vaśliyedür yaǾni cūd ve seħālarınuñ buǾd ġāyetine bir kerįm irmege ķudreti yoķdur. Ve 

bir kerįm ne ķadar kerem ve iĥsān iderse daħı ġāyetine degül belki rütbe-i kereminüñ ķarįbine 

varamaz. 

66 

ve’l-usdü ġayūŝ üzerine maǾŧūfdur. Ve “usdü’ş-şurā” māķablinden bedeldür. Ve şerį keǾalā 

ŧarįķ-i selmįde bir maĥall-i mesbeǾadür ki arslanı çoķdur. Ve şedįdü’l-aħź ve’l-iftirāsdurlar. Ve baǿs 

ĥarb ve ķitāl ve muĥtedem müşteǾal maǾnasına māķabli ile cümle-i ĥāliyyedür. Ve vāv-ı rābıŧadur 

yaǾni vaķtā ki şiddet ve belā şiddet ve Ǿusret bula anlar bārān-ı raĥmet ve emŧār-ı ferecdürler ki 

muśįbetzedelerüñ gurūbını tefrįĥ ve śudūrını tefrįĥ iderler.  Ve zebāne-i āteş-kār-ı zār bālā-keş oldıġı 

ĥalde mānendi usdü’ş-şūrā ĥārr u ĥadd suħtu şedįdü’l-iftirās-ı esveddürler. 

 
61 Müellif dip notu: kimdür iclāl ve taǾžįmen leh ķadem baśdıġı mevķiǾi lāzım oldıġı ĥalde. 
62 Lisan ehli belagat ve fasih insanların onun gibilerince itham ediliyorlar,  belagatın esaslarından olan -duruma 

uygun söz söyleme  gibi- sebeple eleştiriliyorlar. Allah daha iyi bilir. 
63 İnne ‘udde ehlü’t-taķā kānū eǿimmetehüm/ Ev ķįl: men ħayru ehlü’l-arżi ķįle hüm: Takva sahipleri 

zikredildiğinde şüphesiz ki bu takva sahiplerinin imamları (öncüleri) olacaklardır ve yine de yeryüzünde en hayırlı 

insanların kimler olduğu sorulduğunda da şüphesiz ki onların oldukları söylenecektir. 
64 Var olan taifelerin içinde faziletli olan taife tek tek cüzlerin birleşmesiyle ilzam edilmez. Sonra iyilik ve hayatın 

felah bulması yönünden diğeri gibi tek bir faziletli yön olur ve daha iyidir ve hüküm buna izafe edilir. 
65 Lā yesteŧį‘u cevādün ba‘de ġāyetihim/ Velā yudānįhim ķavmün ve in keremü: Cömertler onların dercesine 

varamaz. Ne kadar cömert de olsa bir kavim onlara cömertlikte yaklaşamaz. 
66 Hümü’l-ġuyūŝü iźā mā-ezmetün ezmet/ Ve’l-üsdü üsdü’ş-şurā ve’l-baǿsü muhtedemü: Belalar ortaya çıkınca 

yardım eden onlardır, savaş kızıştığında aslanlar da onlardır. 
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67 

“seyyān” teŝniyesidür. Min lāsiyyemā veznen ve maǾnen meŝel gibidür yaǾnį ķillet ve tenkįd 

setį kef-i kifāyetlerinden basŧ-ı bisāŧ-ı keremi noķśan itmez. Belki ĥāl-i vicdān ve ĥāl-i Ǿadem 

yanlarında beraber ve yek-mįzāndur. Ĥįn suǿāl-i sāǿilde yā irāde-i keremde yine mālik iseler aǾŧā ve 

kendü nefs-i nefįsleri 

[11b] 

üzerine įŝār iderler. ǾAllāme Zamaĥşerį Keşşāfında ve muĥaķķaķ Beyżāvį Envār-ı Tenzįlinde 

İbni ǾAbbās rađiya’llāhü Ǿanhümādan rivāyet itmişlerdür ki ĥażreti İmām Ĥasan ve ĥażreti İmām 

Ĥüseyn rađiya’llāhü Ǿanhümā marįż olmaġla Resūl-i Ekrem Śalla’llāhu  Ǿaleyhi ve sellem ve kendü 

ile muvāfaķat eyleyen yārān-ı aśĥāb-ı kirām Ǿıyādetlerine varup aśĥabdan biri yā eba’l-Ĥasan 

ferzendān-ı ercümendįne şifā ricāsıyla bir şey nažar ideydiñüz diyü terġįb eylediler. ǾAlį ve Fāŧıma 

ve Fiđđa-nām cāriyeleri şifā taǾlįķi ile üç gün śavm-ı neźr eylediler. Ĥalbuki ħānede bir ĥabbe ķūt 

ve kimsede bir dirhem ķuvvet yoķ. İmāmeyn-i celįleyn-i seyyideyn-i reyĥāneteyn şifā bulmaġın 

ǾAliyyi’l-Murteżā kerrema’llāhü vechehü ŞemǾūn-ı Ħayberįden üç śınaǾ şaǾįr istiķrāż ve leyle-i 

ūlāda Fiđđa bir śaǾan taĥn ve beş ķarś iħtibāz ve ifŧār içün ĥużurlarına taķdįm itdükde “Ülāǿike’lleźį 
nemteĥana’llāhü ķulūbehüm li’t-taķvā”68 itfā ķader-i saǾādetlerinde bir miskįn-i istāde olup miskinüz 

diyü suǿāl-i nevāl eyledi. Anı nefs-i nefįsleri üzerine įŝār ve iķrāżı mezbūr miskįne niŝār ve kendüleri 

āb-ı ferāĥ üzerine ifŧār eylediler. Ertesi sāǿim śabaĥlayup ikinci śāǾ-ı şaǾįri Fidde ħabz ve füŧūrı 

taķdįm Ǿizz-i ĥużūr itdükde bāb-ı kerāmet-meǿablarında bir yetįm vāķıf olup “yetįmūn” diyüp ŧaleb-

i maǾrūf itmegin anı daħi nefsleri üzerine taķdįm ve feŧūr-ı āmādeyi aña teslįm eylediler.  Rūz-ı 

ŝāliŝde vaķt-i ġurūbda bir esįr gelüp 

[12a] 

 “esįrūn” diyu  istikār nevā oldıķda anı daħı tercįĥ ve mā-ĥażrı aña defǾ eylediler. Bu cilve-i 

ĥasene ve cünbiş-i müstaĥsene şānında Ħażreti Cibrįl-i emįn-i sefāret ĥażreti Rabbü’l-Ǿālemįn ile 

Ǿazze şānühü hebūt u Sūre-i Hel-etāyı getürüp ħuźhā yā Muĥammed “hennāka’llāhü fį ehl-i 

beytike”69 diyü müjde-resā oldı. Ve bu ısŧıraddan murād ve ķaśįdemiz beyt-i meźkūr “ Lā yesķatü’l-
‘usrā besŧan min eküffihim/ Seyyāni źālike in eŝerev ve in ‘adimü 70 mā-śadaķani taǾyįn ve maǾnāsın 

tefhįm itmekdür. Ve fįhā. “yūfūne bi’n-neźri ve yaħāfūne yevmen kāne şerruhū müsteŧįrā. Ve 
yuŧǾimūne’ŧ-ŧaǾāme Ǿalā ĥubbihį miskįnen ve yetįmen ve esįrā. İnnemā nuŧǾimuküm li vechi’llāhi lā-
nurįdü minküm cezāǿen velā şükūrā”71 

72 

YaǾnį temįme-i muĥabbetleri ile iśābet-i sūǿ ve belvi red ve defǾ olunur ve bereket-i vālālarıyla 

iĥsān ve niǾmetler istizāde olunur. 

 
67 Lā yesķatü’l-‘usrā besŧan min eküffihim/ Seyyāni źālike in eŝerev ve in ‘adimü: Zorluk onların açık avuçlarını 

kapatmaz. Zengin veya fakir olsalar bile bu durum aynıdır.  
68Hucurat Suresi, âyet 3: Allah resulünün yanında seslerini kısanlar var ya, işte onlar, Allah’ın gönüllerini takvâ 

yönünden denemeye tâbi tuttuğu kimselerdir. Onlar için büyük bağışlanma ve büyük bir ödül vardır.  
69 Allah senin ehli beytin iledir. 
70 Zorluk onların açık avuçlarını kapatmaz. Zengin veya fakir olsalar bile tesire sahiptirler. 
71 İnsan Sûresi, âyet, 7-9: O kullar adaklarını yerine getirirler. Kötülüğü her yanı kuşatmış bir günden korkarlar. 

Onlar, seve seve yiyeceği yoksula, yetime ve esire yedirirler. (Yedirdikleri kimselere şöyle derler:) Biz size sırf Allah rızası 

için yediriyoruz. Sizden bir karşılık ve bir teşekkür beklemiyoruz. 
72 Ve yüstezādü bihi’l-iĥsānü ve’n-ni‘amü/ Yüstedfe‘u’ş-serru ve’l-belvā bi-ĥubbihüm: Nimet ve ihsanlar onların 

sevgisiyle çoğalır, bela ve şerler de onları sevmekle defedilir. 
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73 

YaǾnį Ǿuluvv-i ķader ve nezāhet cānibleri ecelinden seciyye-i kerįme ve Ǿaŧāǿ-i vāfire ile 

mebsūŧ olan yed-i baħşendeleri źemm ve menķaśa sāĥa-i muķaddes-baĥālarına nüzūl ve ĥulūl 

itmekden ibā ve imtināǾ ider. Zįrā aĥsenü’ş-şemiyye ve maķbūlü’s-seciyye baĥr ve cūd ve kerem 

olup her neye mālik iseler ve dest-i temellüklerinde  ne bulunursa Ǿaŧā idicidürler. Heyhāt heyhāt “li-
en yeĥūlle’ź-zemmü ve’l-menķaśati sāĥate ķavmi ĥāźihi śıfatühüm” 74 yed-i heđm her ne ki  

(12b) 

Mevcūdı ve memlūkidür. Yanında el yaķumayup Ǿaŧā idici yed-i kerįme dinilür. Ve ħįm-i keŝįr 

ile fāǾil-i Ǿiyābįdür. 

75 

YaǾnį ħāne ve ħānedānları sādāt-ı ǾArab ķabįlesinden şuǾūbundan olup ĥavādiŝ-i dehr ve 

mülimmāt-ı zamāne nüzūlünde ve ber-emirde ĥükm itdüklerinde bu ħānedāndan istikşāf-ı žalām-ı 

nevāzil ü nevāǿib ve ināre-i rūy-ı Ǿadl ve istidfaǾ-ı cevr ve ħayf ve redd-i keyd-i ħuśūm olunur. 

76 

Ey ve yeşhedāhüm yevme fį ķurayžati śaylemü ķıtemün źikr olunan mevżuǾ ve evdiye-i 

medįne-i müteyemmine semtinde birer mevżuǾdur ki her birinde Seyyid-i Ǿālem Resūl-i Ekrem 

śallallāhu  Ǿaleyhi ve sellem ĥażretlerinüñ ve maǾan olan rübābįn muvaĥĥidįn āl-i Ǿižām ve aśĥāb-ı 

kirām rađiya’llāhu teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn ĥażretlerinüñ baǾżı milel ve naĥl ile yaǾni ehl-i kitabdan 

ķavm-i Yehūd ve Ǿabde-i evŝāndan Ķureyş ve Hevāźįn ve Ŝeķįf ve saǿir putperestān-ı ǾArab ile bir 

vaķǾaları vāķiǾ olmışdur. Niçe ki bu çend varaķ-ı muħtaśarda Ǿalā vechi’l-iħtiśār źikr olınmışdur. 

Sonuç 

Çalışmada, öncelikle Emevîler döneminin önemli kasîde şairlerinden Ferezdak’ın İmam 

Zeynelâbidîn için kaleme aldığı meşhur Arapça kasîdesi ve Nazmîzâde’nin bu kasîde için yapmış 

olduğu şerh metni latin harflerine aktarılarak sahaya kazandırılmaya çalışılmıştır. Telif ve tercüme 

konusunda önemli bir yere sahip olan ve çok sayıda eser kaleme alan Nazmîzâde’nin Kasîde-i 

Ferezdak şerhi, muhteva açısından da tetkik edilmiştir. Güçlü yapısı ve akıcı üslûbu ile kendine has 

bir tarzı olan Ferezdak’ın şiirlerinde dinî unsurlar ve ifadeler, özlü sözler, kadim dönemlere ait 

rivayetler onun geniş bir kültür birikimine sahip olduğunu göstermekte ve onun şiirleri bazı şârihler 

tarafından tarihi bir kaynak gibi değerlendirilmektedir.  

Nazmîzâde’nin şerhinden anlaşıldığı üzere yazdığı kasîde sebebiyle hapse atılan Ferezdak’ın,  

yaşadığı asırda devrin siyasî atmosferini ne kadar etkilediği ve toplum içerisindeki statüsünün hangi 

boyutlarda olduğu anlaşılmıştır. Ayrıca klasik edebiyatımız açısından önem arz eden bir şahsiyet 

 
73 Yeǿti lehüm en yeĥulle’ź-źemmü sāĥatehüm/ Ħįmü kerįmün ve eydin bi’n-nidā heđimü: Onların sahasında 

kötülelemek yoktur. Onlar her zaman güzel huylu ve cömerttir. 
74 Çünkü kötülemek ve kusuru açığa çıkarmak halk meydanı(bahçesi) onların sıfatıdır. 
75 Buyūtihüm min ķurayşin yüsteđāǿu bihā/ Fi’t-tāǿibāti ve ‘inde’l-ĥükmi in ĥakemü: Zor zamanlarda veya 

hükümrân oldukları zamanlarda onların evleri Kureyş’tendir ve aydınlık saçmaktadır. 
76 Bedrün lehüm şāhidun ve’ş-şa‘bu fį uĥudin/ Ve’l-Ħendeķāni ve yevme’l-felĥi iź śademü / Ve Ħayberun ve 

Ĥuneynün yeşhedāni lehüm/ Ve fį-ķurayžate yevmün śaylemün ķitemü: Bedir onlara şahittir. Uhud halkıda şahittir. Hendek 

ve felah günü şahittir. Hayber ve Huneyn onlara şahitlik eder. Saylam günü Kurayza’da   ağır ve karanlık bir gün vardır.  
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olan Nazmîzâde’nin, yapmış olduğu kasîde şerhinden hareketle metnin üslûp özellikleri belirlenmiş, 

şarihin Arapçaya ve dinî ilimlere olan vukufiyeti örneklerle ifade edilmeye çalışılmıştır. 
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